
Antwortformular  
Formulaire de réponse 

 

Informelle Konsultation zur Totalrevision der Organzuteilungsverordnung EDI  

Consultation informelle sur la révision totale de l’ordonnance du DFI sur l’attribution d’organes 

 
Stellungnahme von / Prise de position de: 

 
Name / Firma / Organisaton 

Nom / entreprise / organisation 

Kanton Basel-Stadt 

Adresse  

Adresse 

Rathaus, Marktplatz 9, 4001 Basel 

Datum 

Date 

4. November 2025 
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Hinweise:  

Bitte senden Sie Ihre Stellungnahme bis am 7. November 2025 per E-Mail an transplantation@bag.admin.ch.  

Sie erleichtern uns die Auswertung, wenn Sie für Ihre Stellungnahme dieses Word-Dokument verwenden und die Formatierung nicht ändern. Vielen Dank.  

Indications : 

Merci d’envoyer votre prise de position jusqu’au 7 novembre 2025 par e-mail à transplantation@bag.admin.ch.  

Vous nous faciliterez le travail si vous utilisez ce document Word pour votre prise de position et si vous ne modifiez pas son format. D’avance, merci. 

 

 

Organzuteilungsverordnung EDI, SR 810.212.41 

Ordonnance du DFI sur l’attribution d’organes, RS 810.212.41 

Allgemeine Bemerkungen 

Remarques générales 

Der Kanton Basel-Stadt begrüsst die Vorlage und verzichtet auf Anmerkungen und Anträge. 

Da der Kanton Basel-Stadt weder Herz-, noch Lungen- oder Lebertransplantationen durchführt, verweisen wir grundsätzlich auf diese 
Zentren sowie auf die Stellungnahme von Unimedsuisse. 

 

 
 
Fragen des BAG 

Questions de l’OFSP 

Artikel 

Article 

Frage 

Question 

Antwort 

Réponse 

Begründung 

Justification 

Art. 7, Abs. 2 
Art. 7 al. 2 

Entspricht die Einschränkung der 
Dauer der medizinischen Dringlichkeit 
auf 14 Tage (Verlängerung um je-
weils 14 Tage) für Herz-Patientinnen 
und -Patienten nach wie vor den heu-
tigen Gegebenheiten? 
La limitation à 14 jours (prolongeable 

Im Kanton Basel-Stadt führt kein Spi-
tal Herz-, Lungen- oder Lebertrans-
plantationen durch, daher verweisen 
wir grundsätzlich auf diese Zentren. 

Wir verweisen auf die Stellungnahme von Uni-
medsuisse. 

mailto:transplantation@bag.admin.ch
mailto:transplantation@bag.admin.ch
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à chaque fois de 14 jours) de la durée 
de l'urgence médicale pour les pa-
tients en attente d'un cœur corres-
pond-elle toujours à la situation ac-
tuelle ? 

Art. 10, Abs. 2 
Art. 10 al. 2 

Entspricht die Einschränkung der 
Dauer der medizinischen Dringlichkeit 
auf 28 Tage (Verlängerung um je-
weils 28 Tage) für Lungen-Patientin-
nen und -Patienten nach wie vor den 
heutigen Gegebenheiten? 
La limitation à 28 jours (prolongeable 
à chaque fois de 28 jours) de la durée 
de l'urgence médicale pour les pa-
tients en attente d'un poumon corres-
pond-elle toujours à la situation ac-
tuelle ? 

Im Kanton Basel-Stadt führt kein Spi-
tal Herz-, Lungen- oder Lebertrans-
plantationen durch, daher verweisen 
wir grundsätzlich auf diese Zentren. 

Wir verweisen auf die Stellungnahme von Uni-
medsuisse. 

Art. 13, Abs. 3 
Art. 13 al. 3 

Entspricht die Einschränkung der 
Dauer der medizinischen Dringlichkeit 
auf 6 Tage (Verlängerung um jeweils 
2 Tage) für Leber-Patientinnen und -
Patienten nach wie vor den heutigen 
Gegebenheiten? 
La limitation à 6 jours (prolongeable à 
chaque fois de 2 jours) de la durée de 
l'urgence médicale pour les patients 
en attente d'un foie correspond-elle 
toujours à la situation actuelle ? 

Im Kanton Basel-Stadt führt kein Spi-
tal Herz-, Lungen- oder Lebertrans-
plantationen durch, daher verweisen 
wir grundsätzlich auf diese Zentren. 

Wir verweisen auf die Stellungnahme von Uni-
medsuisse. 
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Bemerkungen zu einzelnen Artikeln 

Commentaires concernant les différents articles 

Artikel 

Article 

Kommentar 

Commentaire 

Änderungsvorschlag 

Modification proposée 

   

   

   

   

   

   

   

   

   

   

 
 
 
Bemerkungen zu den Erläuterungen 

Commentaires concernant le rapport explicatif 

Seite / Artikel 

Page / article 

Kommentar 

Commentaire 

Änderungsvorschlag 

Modification proposée 

   

   

   

   

   
 


